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Nestled in the heart of the Andes, the Potato Park is a sanctuary of
biodiversity and Indigenous cultural heritage. Established in 2000 by
the Indigenous Quechua communities, it spans around 9,000
hectares of wild and farmed landscapes and is home to five
communities: Paru Paru, Amaru, Pampallaqta, Chawaytire and
Sacaca. More than a natural wonder, the park is a living testament to
Indigenous traditions and wisdom.

At its core, the Potato Park promotes the Andean concept of Sumaq
Kawsay – Harmonious Living – through sustainable land
management and strong Indigenous identity and governance. The
Park’s ecosystems, from high-altitude moorlands to farmlands,
sustain rare Andean species and diverse crops. The Indigenous
communities within the park celebrate their rich agricultural heritage
by protecting over 1,360 native potato varieties alongside other
Andean crops, which leads to the defense of their territory and
sustainable local development and innovations. By supporting
community-led initiatives, visitors contribute to conservation and
promote social justice and cultural resilience.

Experience Andean biodiversity led by Quechua communities and
contribute to safeguarding this biocultural heritage by honouring the
interconnectedness of all living beings. Hike through ancestral
landscapes, engage in traditional ceremonies and rituals, and savor
authentic Andean cuisine. Your visit supports Indigenous resilience
and biodiversity conservation – for today and future generations.

Enclavado en el corazón de los Andes, el Parque de la Papa es un santuario de
biodiversidad y patrimonio cultural indígena. Fundado en el año 2000 por las
comunidades indígenas quechuas, abarca alrededor de 9.000 hectáreas de
paisajes silvestres y agrícolas, y alberga cinco comunidades: Paru Paru, Amaru,
Pampallaqta, Chawaytire y Sacaca. Más que una maravilla natural, el parque es un
testimonio vivo de las tradiciones y la sabiduría indígenas.

En esencia, el Parque de la Papa promueve el concepto andino de Sumaq Kawsay
(Vida en Armonía) mediante la gestión sostenible del territorio y una sólida
identidad y gobernanza indígena. Los ecosistemas del Parque, desde los páramos
de gran altitud hasta las tierras de cultivo, sustentan especies andinas raras y
diversos cultivos. Las comunidades indígenas del parque celebran su rico
patrimonio agrícola protegiendo más de 1.360 variedades nativas de papa junto con
otros cultivos andinos, lo que impulsa la defensa de su territorio, el desarrollo local
sostenible y la innovación. Al apoyar iniciativas comunitarias, los visitantes
contribuyen a la conservación y promueven la justicia social y la resiliencia cultural.

Experimente la biodiversidad andina de la mano de comunidades quechuas y
contribuya a la protección de este patrimonio biocultural, honrando la
interconexión de todos los seres vivos. Recorra paisajes ancestrales, participe en
ceremonias y rituales tradicionales y saboree la auténtica gastronomía andina. Su
visita apoya la resiliencia indígena y la conservación de la biodiversidad, para las
generaciones presentes y futuras.

WELCOME TO THE POTATO PARK BIENVENIDO AL PARQUE DE LA PAPA



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
LUNCH / ALMUERZO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

Discover the Magic of the Potato Park
Join us for a half day tour and immerse yourself in the breathtaking
biodiversity and rich cultures of the Potato Park. Led by local guides,
you’ll gain a rare, off-the-beaten-path experience of the Park – a
living landscape where Indigenous communities protect native
potato varieties and the delicate balance of ecosystems through
sustainable farming and community-led conservation.  

Explore the enormous variety of potatoes in the Park: where and
how they grow, their unique uses, traditions that celebrate them
and why conserving their diversity is vital from local kitchens to
global food security. Walk with Andean people as you trek around
the beautiful lake in Paru Paru and connect with the surrounding
landscape. Finish your experience with a delicious, nutrient-rich,
potato-based lunch prepared by our expert gastronomy collective –
an unforgettable taste of Andean heritage. 

Descubre la Magia del Parque de la Papa
Únete a nosotros en un tour de medio día y sumérgete en la
impresionante biodiversidad y la rica cultura del Parque de la Papa.
Guiado por guías locales quechuas, vivirás una experiencia única y
única en el Parque: un paisaje vivo donde las comunidades indígenas
protegen las variedades nativas de papa y el delicado equilibrio de los
ecosistemas mediante la agricultura sostenible y la conservación
comunitaria.

Explora la enorme variedad de papas del Parque: dónde y cómo crecen,
sus usos únicos, las tradiciones que las celebran y por qué conservar su
diversidad es vital, desde las cocinas locales hasta la seguridad
alimentaria mundial. Camina con la gente andina mientras recorres el
hermoso lago en Paru Paru y conecta con el paisaje circundante.
Termina tu experiencia con un delicioso almuerzo a base de papa, rico
en nutrientes, preparado por nuestro colectivo gastronómico experto:
una experiencia inolvidable con la herencia andina.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

HALF DAY TOUR | TOUR DE MEDIO DIA
       NATURE                NATURALEZA

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

300 SOLES PER PERSON / POR PERSONA
(WITH LUNCH/ CON ALMUERZO)
250 SOLES (NO LUNCH / SIN ALMUERZO)

4 HOURS / 4 HORAS

PAMPALLACTA / PARU
PARU
CHAWAYTYRE

ANDEAN COSMOVISION & POTATO
DEMONSTRATION / CHARLA SOBRE 

        COSMOVISIÓN ANDINA Y PAPAS
EXPERT GUIDED WALK ON BIOLOGICAL INDICATORS
/ CAMINATA GUIADA POR EXPERTOS SOBRE
INDICADORES BIOLÓGICOS

2 PEOPLE / 2 PERSONAS

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
LUNCH / ALMUERZO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

Experience the Living Culture of the Andes in the Potato
Park 
Step into the vibrant world of communities whose traditions
have flourished in these mountains for centuries. Through this
half-day cultural immersion, you’ll connect with the rich
traditions of the Potato Park. 

Visit our Interpretation and Craft Centre to learn about the
Andean cosmovision and how agricultural traditions in the
Park help to conserve both land and biodiversity. 

You will then engage with skilled local artisans and learn
about traditional weaving and natural dyeing techniques.
Don’t forget your soles so you can take your own piece of
expert crafted art home!

Experimente la Cultura Viva de los Andes en el Parque de la
Papa
Adéntrese en el vibrante mundo de las comunidades cuyas
tradiciones han florecido en estas montañas durante siglos. A través
de esta inmersión cultural de medio día, conectará con las ricas
tradiciones del Parque de la Papa.

Visite nuestro Centro de Demostración para aprender sobre la
cosmovisión Andina y cómo las tradiciones agrícolas del Parque
contribuyen a la conservación de la tierra y la biodiversidad.

Después, interactuará con hábiles artesanos locales y aprenderá
sobre técnicas tradicionales de tejido y teñido natural. ¡No olvide
sus suelas para llevarse a casa su propia obra de arte elaborada por
expertos!

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

HALF DAY TOUR | TOUR DE MEDIO DIA
       CULTURE                CULTURA

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

300 SOLES PER PERSON / POR PERSONA
(WITH LUNCH/ CON ALMUERZO)
250 SOLES (NO LUNCH / SIN ALMUERZO)

4 HOURS / 4 HORAS

PAMPALLACTA
CHAWATYRE

ANDEAN COSMOVISION & POTATO
DEMONSTRATION / CHARLA SOBRE
COSMOVISIÓN ANDINA Y PAPAS
TEXTILE DEMONSTRATION /
DEMOSTRACIÓN TEXTIL

2 PEOPLE / 2 PERSONAS

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
LUNCH / ALMUERZO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

Gain a deeper understanding of Andean culture, ecology
and conservation with this full-day immersion into the
Potato Park.

Join local experts in discussions to explore potato
biodiversity and conservation, visit our medicinal plant
processing centre, and learn the art of natural wool dyeing
and weaving textiles. Gain insight into the ancient
agricultural practices that sustain Indigenous communities
in the Potato Park. Join local farmers and learn about
traditional farming techniques that have been passed down
through generations. Then, enjoy a farm-to-table meal
crafted from fresh, organic ingredients.

Learn how Indigenous knowledge, conservation and
sustainable agriculture play a vital role in preserving both
culture and the delicate balance of ecosystems. Each
experience of art, food and environment offers a profound
connection to the land and its people.

Profundice en la cultura, la ecología y la conservación andinas con esta
inmersión de un día completo en el Parque de la Papa.

Participe en charlas con expertos locales para explorar la biodiversidad y
la conservación de la papa, visite nuestro centro de procesamiento de
plantas medicinales y aprenda el arte del teñido de lana natural y el tejido
de textiles. Descubra las antiguas prácticas agrícolas que sustentan a las
comunidades indígenas del Parque de la Papa. Acompañe a los
agricultores locales y aprenda sobre las técnicas agrícolas tradicionales
que se han transmitido de generación en generación. Después, disfrute de
una comida de la granja a la mesa elaborada con ingredientes frescos y
orgánicos.

Descubra cómo el conocimiento indígena, la conservación y la agricultura
sostenible desempeñan un papel vital en la preservación de la cultura y el
delicado equilibrio de los ecosistemas. Cada experiencia de arte,
gastronomía y medio ambiente ofrece una profunda conexión con la tierra
y su gente.

 

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

FULL DAY TOUR | TOUR DE DIA ENTERO

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

350 SOLES PER PERSON / POR
PERSONA

8 HOURS / 8 HORAS

SACACA
PAMPALLACTA
PARU PARU
CHAWATYRE

ANDEAN COSMOVISION & POTATO
DEMONSTRATION / CHARLA SOBRE
COSMOVISIÓN ANDINA Y PAPAS
TEXTILE DEMONSTRATION /
DEMOSTRACIÓN TEXTIL
PARK TOUR / TUR DEL PARQUE

2 PEOPLE / 2 PERSONAS

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

INCLUDES / INCLUYE

FULL DAY TOUR ACTIVITIES /
ACTIVIDADES DE TOUR DE 1 DIA
LUNCH / ALMUERZO
DINNER & BREAKFAST/ CENA &
DESAYUNO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

Immerse yourself in the heart of the Sacred Valley with an
overnight homestay in one of the Quechua communities that
make up the Potato Park. You’ll be welcomed into the home of a
local family and experience life as it’s lived in the high-altitude
Andes.

Explore the stunning natural beauty surrounding the Potato
Park, from mountain hikes to tranquil lakes, while guided by local
hosts. During your stay, you’ll help prepare traditional Andean
meals, such as potato soup, underground-cooked potatoes,
quinoa and freshly caught trout from nearby lakes, all sourced
from the local communities. At night, marvel at the star-filled sky,
free from light pollution. Experience the warmth of Andean
hospitality as you share in the family’s meals, learn the art of
cooking traditional dishes and participate in meaningful cultural
exchanges.

This unique experience is more than just a place to stay – it’s an
opportunity to connect deeply with the land, culture and people
who have been preserving their Andean traditions for
generations. 

Sumérgete en el corazón del Valle Sagrado con una estancia de una
noche en una de las comunidades quechuas que conforman el
Parque de la Papa. Serás recibido por una familia local y
experimentarás la vida como en los Andes.

Explora la impresionante belleza natural que rodea el Parque de la
Papa, desde caminatas por la montaña hasta tranquilos lagos, guiado
por anfitriones locales. Durante tu estadía, ayudarás a preparar
comidas tradicionales andinas, como sopa de papa, papas cocidas
bajo tierra, quinua y trucha recién pescada en lagos cercanos, todo
proveniente de las comunidades locales. Por la noche, maravíllate
con el cielo estrellado, libre de contaminación lumínica. Experimenta
la calidez de la hospitalidad andina mientras compartes las comidas
familiares, aprendes el arte de cocinar platos tradicionales y participas
en valiosos intercambios culturales.

Esta experiencia única es más que un lugar para quedarse: es una
oportunidad para conectarse profundamente con la tierra, la cultura y
la gente que han estado preservando sus tradiciones andinas durante
generaciones.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

500 SOLES PER PERSON / POR
PERSONA (2-15 PERSONAS)

2 DAYS & 1 NIGHT / 2 DIAS Y 1
NOCHE

DAY/ DIA: 
PAMPALLACTA / PARU
PARU / CHAWAYTIRE

NIGHT/NOCHE:
 AMARU

FULL DAY TOUR WITH ALL
ACTIVITIES / DIA ENTERO CON
TODAS LAS ACTIVIDADES
OVERNIGHT STAY WITH AN
ANDEAN FAMILY / ESTANCIA
CON UNA FAMILIA ANDINA

2 PEOPLE / 2 PERSONAS

HOMESTAYS | TURISMO VIVENCIAL

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRESCO
LUNCH, DINNER & BREAKFAST /
ALMUERZO, CENA & DESAYUNO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD
ACTIVITIES / ACTIVIDADES
OVERNIGHT STAY / PERNOCTARSE

For a full immersion experience in the Potato
Park, we offer a groups a full day tour followed by
an overnight stay with a family, then a half-day
workshop of your choice (see below options). 

This will take you across all communities in the
Park to understand how and why local families
are preserving biocultural diversity, from
medicinal potatoes, to the wisdom of textiles. A
true deep dive into the Andean cosmovision and
the interconnectedness of life in the Andes. 

Para una experiencia de inmersión total en el
Parque de la Papa, ofrecemos una excursión
grupal de un día completo, seguida de una noche
con una familia y un taller de medio día a su
elección (ver opciones a continuación).

Esto le llevará por todas las comunidades del
Parque para comprender cómo y por qué las
familias locales preservan la diversidad
biocultural, desde la papa medicinal hasta la
sabiduría de los textiles. Una verdadera inmersión
en la cosmovisión andina y la interconexión de la
vida en los Andes.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

GROUP VISITS | VISITAS DE GRUPO

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR
ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

 PLEASE CONTACT US FOR A
SPECIAL PRICE
 HABLANOS PARA UN PRECIO
ESPECIAL

2 DAYS & 1 NIGHT / 2 DAYS &
1 NOCHE

PAMPALLACTA
PARU PARU
CHAWATYRE
AMARU
SACACA

TOUR OF ALL SITES AND COMMUNITIES / 
        RECORRIDO POR TODOS LOS SITIOS Y COMUNIDADES

TASTER DEMONSTRATIONS IN TEXTILES, MEDICINAL
PLANTS AND POTATO CONSERVATION /
DEMOSTRACIONES DE DEGUSTACIÓN DE TEXTILES,
PLANTAS MEDICINALES Y CONSERVACIÓN DE LA PAPA
DEEP-DIVE WORKSHOP / TALLER DE PROFUNDIZACIÓN

15 PEOPLE / 15
PERSONAS

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
LUNCH / ALMUERZO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

From farm to table, learn with the Potato Park’s
culinary experts how to prepare unique Peruvian
potato dishes. Your workshop will begin with
harvesting what is needed from the field, before
returning to the Park’s restaurant to prepare a
selection of dishes you can then enjoy for lunch.
From Causa Tricolor to Papa Sour, work magic
with Pachamama and the mamas of the Park to
nourish body and soul. 

De la granja a la mesa, aprenda con los expertos
culinarios del Parque de la Papa a preparar
platillos únicos de papa peruana. Su taller
comenzará con la cosecha de lo necesario del
campo, antes de regresar al restaurante del
Parque para preparar una selección de platos
que podrá disfrutar en el almuerzo. Desde Causa
Tricolor hasta Papa Sour, haga magia con la
Pachamama y las mamás del Parque para nutrir
cuerpo y alma.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

WORKSHOPS | TALLERES

PRICE / PRECIO DURATION/ DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

150-200 SOLES PER PERSON /
POR PERSONA

4 HOURS / 4 HORAS

CHAWATYRE FROM FARM TO TABLE, PREPARING
LOCAL DISHES WITH CULINARY EXPERTS
DE CHAKRA A MESA, PREPARACION DE
PLATOS LOCALES CON EXPERTOS
CULINARIOS 

5 PEOPLE / 5 PERSONAS

GASTRONOMY | GASTRONOMIA

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

Textiles are a big part of community life in the Andes,
especially for women. Participate in a weaving
demonstration to learn first hand how weavers turn
alpaca and sheep wool into fine textiles. Beginning
with washing and dying wool, before spinning and
moving through each step of the weaving process,
watch as the Potato Park artesania group show you
how they work their magic. Discover the rainbow of
colours that natural dyes produce, the meanings
behind different colours and symbols, and gain a
greater appreciation for the long hours that go into
each textile.

Los textiles son una parte importante de la vida
comunitaria en los Andes, especialmente para las
mujeres. Participe en una demostración de tejido para
aprender de primera mano cómo los tejedores
convierten la lana de alpaca y oveja en finos textiles.
Comenzando con el lavado y teñido de la lana, antes de
hilar y pasar por cada paso del proceso de tejido,
observe cómo el grupo de artesanos de Potato Park le
muestra cómo hacen su magia. Descubra el arco iris de
colores que producen los tintes naturales, los
significados detrás de los diferentes colores y símbolos,
y obtenga una mayor apreciación por las largas horas
que se dedican a cada textil.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

WORKSHOPS | TALLERES

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

100-150 SOLES PER PERSON / POR
PERSONA (NO LUNCH / SIN
ALMUERZO)
150-200 SOLES PER PERSON /
POR PERSONA WITH LUNCH /
CON ALMUERZO

4 HOURS / 4 HORAS

PAMPALLACTA CLEANING, DYEING, PROCESSING AND
WEAVING WOOL TO TEXTILES WITH LOCAL
EXPERTS
LIMPIEZA, TEÑIDO, PROCESAMIENTO Y
TEJIDO DE LANA DE ALPACA EN TEXTILES
CON EXPERTOS LOCALES

5 PEOPLE / 5 PERSONAS

TEXTILES| ARTESANIA

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRiGERIO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

The Potato Park is more than just a destination, it’s a living
testament to the wisdom of the Quechua people. Explore the
diverse range of medicinal plants, both wild and domesticated, that
are carefully harvested for their ecological value and their
importance in traditional healing practices. Visit our Medicinal Plant
Processing Centre in Sacaca where you’ll see first-hand how plants
are cleaned, dried and processed. The centre also features a
pharmacy where you can purchase organic products such as herbal
teas and soaps, crafted by the local community. These products
offer you a tangible connection to the healing traditions and
sustainable practices that are central to the Potato Park.

Through hands-on learning, you’ll witness their efforts to preserve
these plant species and the knowledge passed down through
generations, ensuring the continuity of Indigenous ancestral
wisdom.

El Parque de la Papa es más que un simple destino; es un testimonio
vivo de la sabiduría del pueblo quechua. Explore la diversa gama de
plantas medicinales, tanto silvestres como domesticadas, que se
cosechan cuidadosamente por su valor ecológico y su importancia
en las prácticas curativas tradicionales. Visite nuestro Centro de
Procesamiento de Plantas Medicinales en Sacaca, donde verá de
primera mano cómo se limpian, secan y procesan las plantas. El
centro también cuenta con una farmacia donde puede comprar
productos orgánicos como infusiones y jabones, elaborados por la
comunidad local. Estos productos le ofrecen una conexión tangible
con las tradiciones curativas y las prácticas sostenibles que son
fundamentales para el Parque de la Papa.

A través del aprendizaje práctico, será testigo de sus esfuerzos por
preservar estas especies vegetales y el conocimiento transmitido de
generación en generación, asegurando la continuidad de la
sabiduría ancestral indígena.

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

WORKSHOPS | TALLERES

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR
ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

100-150 SOLES PER PERSON / POR
PERSONA (NO LUNCH / SIN
ALMUERZO)
150-200 SOLES PER PERSON /
POR PERSONA WITH LUNCH /
CON ALMUERZO

4 HOURS / 4 HORAS

SACACA
HARVESTING/PREPARING MEDICINAL
PLANTS THEN MAKING PRODUCTS
WITH LOCAL EXPERTS
COSECHA/PREPARACIÓN DE
PLANTAS MEDICINALES Y LUEGO
ELABORACIÓN DE PRODUCTOS CON
EXPERTOS LOCALES

5 PEOPLE / 5 PERSONAS

MEDICINAL PLANTS| PLANTAS MEDICINALES

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



INCLUDES / INCLUYE

GUIDE / GUIA (ENGLISH / ESPANOL)
SNACK / REFRIGERIO
COMMUNITY CONTRIBUTION /
CONTRIBUCION A LA COMUNIDAD

The Indigenous communities in the Potato Park are the guardians
of ancestral knowledge that ensures the survival of potato diversity,
a vital component of global food security. By observing biological,
meteorological and astrological indicators, the people of the Park
know precisely when and how to prepare, plant, manage and
harvest their crops.

In this workshop, you’ll have the chance to explore these ancestral
practices with a local guide. As you walk through different areas of
the park, you will learn about the natural indicators they rely on –
like the flowering of a cactus, the appearance of a specific herb,
the cry of a fox, or the presence of a bird during certain seasons.
This immersive experience will deepen your connection to Mother
Earth and the time-honoured traditions that have shaped Quechua
communities’ way of life for centuries.

Las comunidades indígenas del Parque de la Papa son las guardianas del
conocimiento ancestral que garantiza la supervivencia de la diversidad de
la papa, un componente vital para la seguridad alimentaria mundial.
Mediante la observación de indicadores biológicos, meteorológicos y
astrológicos, los habitantes del Parque saben con precisión cuándo y
cómo preparar, plantar, gestionar y cosechar sus cultivos.

En este taller, tendrá la oportunidad de explorar estas prácticas
ancestrales con un guía local. Mientras recorre diferentes zonas del
parque, aprenderá sobre los indicadores naturales de los que dependen,
como la floración de un cactus, la aparición de una hierba específica, el
canto de un zorro o la presencia de un ave en ciertas estaciones. Esta
experiencia inmersiva profundizará su conexión con la Madre Tierra y las
tradiciones ancestrales que han moldeado el modo de vida de las
comunidades quechuas durante siglos.

 

VISITING THE POTATO PARK - VISITANDO EL PARQUE DE LA PAPA

WORKSHOPS | TALLERES

PRICE / PRECIO DURATION / DURACION

PLACE / LUGAR ATTRACTIONS /
ATRACCIONES

MINIMUM / MINIMO

100-150 SOLES PER PERSON / POR
PERSONA (NO LUNCH / SIN
ALMUERZO)
150-200 SOLES PER PERSON /
POR PERSONA WITH LUNCH /
CON ALMUERZO

4 HOURS / 4 HORAS

PARU PARU

KINSACOCCHA LAKE 5 PEOPLE / 5 PERSONAS

BIOLOGICAL INDICATORS| INDICADORES BIOLOGICOS

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

www.parquedelapapa .org



Please don’t hesitate to contact us | No dude en ponerse en contacto con nosotros

+51 937 384 997

pdp@andes.org.pe

Jhon Edison Ccoyo Ccana:

QUESTIONS? ¿PREGUNTAS?

www.parquedelapapa .org

PRICES | PRECIOS

HALF DAY |
MEDIA DIA

(NO LUNCH |
SIN ALMUERZO)

250 SOLES

FULL DAY | DIA
ENTERO

(INCL. SNACK & LUNCH
| CON REFRIGERIO &

ALMUERZO)

350 SOLES

2 DAYS & 1 NIGHT STAY |
ESTANCIA DE 2 DÍAS Y 1 NOCHE

(WITH FOOD & 
ACCOMODATION | 

 CON COMIDA Y ALOJAMIENTO)

500 SOLES

PRICES ARE PER PERSON FOR 2-15 PEOPLE
LOS PRECIOS SON POR PERSONA PARA GRUPOS DE 2 A 15 PERSONAS

FOR GROUPS OF 15 PEOPLE OR MORE, PLEASE CONTACT US FOR A SPECIAL PRICE
PARA GRUPOS DE 15 PERSONAS O MÁS, CONTÁCTENOS PARA OBTENER UN PRECIO ESPECIAL

GROUPS OF MORE THAN 10 PEOPLE HAVE THE OPTION OF BUFFET O PACHAMANCA FOR LUNCH
GRUPOS DE MÁS DE 10 PERSONAS TIENEN LA OPCIÓN DE BUFFET O PACHAMANCA PARA ALMUERZO

HALF DAY |
MEDIA DIA

(WITH LUNCH |
CON ALMUERZO)

300 SOLES

TRANSPORT IS NOT INCLUDED BUT WE CAN HELP TO ARRANGE THIS 
EL TRANSPORTE NO ESTÁ INCLUIDO, PERO PODEMOS AYUDARLE A ORGANIZARLO

TRANSPORT COSTS APPROXIMATELY 150-250 SOLES (TAXI PISAC-POTATO PARK-PISAC) OR 300-400
SOLES (CUSCO-POTATO PARK-CUSCO)

EL TRANSPORTE CUESTA APROXIMADAMENTE ENTRE 150 Y 250 SOLES (TAXI PISAC-PARQUE DE LA PAPA-
PISAC) O ENTRE 300 Y 400 SOLES (CUSCO-PARQUE DE LA PAPA-CUSCO)

TOURS | TURES

WORKSHOPS | TALLERES

TRANSPORT | TRANSPORTE

HALF DAY | MEDIA DIA
(NO LUNCH | SIN ALMUERZO)

150 SOLES 
(PER PERSON / POR PERSONA 

FOR GROUPS OF 5-15 
PARA GRUPOS DE 5-15)

100 SOLES
(PER PERSON / POR PERSONA

FOR GROUPS OF 15+
PARA GRUPOS DE 15+)

HALF DAY | MEDIA DIA
(WITH LUNCH | CON ALMUERZO)

200 SOLES
(PER PERSON / POR PERSONA 

FOR GROUPS OF 5-15 
PARA GRUPOS DE 5-15)

150 SOLES
(PER PERSON / POR PERSONA

FOR GROUPS OF 15+
PARA GRUPOS DE 15+)


